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AVIS DU CONSE • 

Le COl\TS:3IL D' 9 secti0n 
de législation, première chnn- 
bre , saisi par le Elinistro du 
Travail et Prévoyûncc: so- 
ciaIe, 10 S février 1954, d'une 
demandé d t av i s sur un projet 
d t c.r:c~êt8 r oyc.L Il rele. tif à l T ex­ 
pIai tian des bureaux de pla­ 
c eme n't payarrt a" 9 ct donné 10 iS 
:févrior 1954 Il s nt 

- Î - t., 413 Î. 

KONINI~TIIJX E[~LGr,_; e 

S VAN l1AAD V AN STATE Q 

STA ,af de Lä.n.; 
wotce ne, eorste kamer, de 6e 

1954 door de Minister 
van Arbeid en Soc e Voorzorg 
verzocht hem van a dv i e s te c1ie~­ 
nen over een ontwerp van konink­ 
lijk bc s Luá t "betreffende de o x - 
ploitctti8 van de bureau's voor 
arbcidsiJ8middeling tecen beta- 

heeft do 190 Fobruc;_,ri 

1954 t volGond advios gegeven: 



IR. 

1-. 

Par ao uc i e co n c o.r-daric e tant avec le t ext e 

néel'"~landais de lr é f avec les d.i s p o s i. t Lons ana"., 
logùes de la légis ion sociale, il convient de 

remplacer le mot "exploitationtl par "entreprise" et 

de rédiger l'article Îer de la manière suivante: 

o • • toute ent~eprise priv~e ~ui procure 

un emploi à un travailleur et qui d e, pour son 

intervention, SOlt à l'employeur, soit au travail- 

leur, une iun sous ur.e forme quelconque. ". 

2. 

Le Cernter alinéa de i'a:rticle 2 est inu­ 

+l l.é , Il fait do le emploi avec l t a r-t i c.l.e 3. 

L'arrêté ne faisant pas de distinction 

entre, d'une ~R1t les bureaux de placement visés à 
llarticle 2, alin~a 2,et, d1autre l't, les agences 

artistiques et les placeurs agricoles, la rédaction 

sujvante est pro sée: 

ti Ax:'!ö .:1.~l_e _ .2 .. ~·_-:. 
L'2xploitation des bureaux de placement 

payants est interdite. Sont toutefois autorisés, 

aux conditions prévues par le présent arrêté ~ 

1° les entr ses ~ui s'occupent du placement du 

personnel domesti e, do s gens de maLs on , des 

artistes musiciens et des artistes de théâtre, 

de concert, de music-hall, de café-concert et 

de cirque; 

/ 
"'0/."'. 
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2° les agences artistiques , '" " 'j 

]0 les placeurs agricoles ..• H, 

..., 
.:;. 

Le Conseil d'Etat estime pr~férab~e d'inscri 
re dans l'article 3 du projet d'arrêté royal? parmi 
les conditions d'obtention :le la licence, l'imY:iatricu-­ 
lation au registre du COIilTYl8rCe avant le 16 décembre 
1951 e 

Cet artlcle serait rédigé comme suit 

Seuls lus bu.coaux de placement payants v i só s 
à l t article 29 qui auront jw:rtifié de leur existence au 
16 décembre 19519 no t ammerrt en prouvant qutà cette 
date ils étaient immatriculés au re stre du commerce1 

pourront demander au Ministre du 'J:1ravai1 ct de 1a 
Prévoyance s.o c i a Le , dans les f'o rm e s qu'i1 déterrninera, 
une licence 1eur pe rme t t arrt de continuer Leu r acti­ 
vité.lI• 

4 .. 

A 1'artic1e 5, i1 est proposé d1écrire au 
1ieu de "du dé+'onteur de 1iconce1\:. IIdu détenteur de 
1a 1icence". 

r.:; _, . 
Il est proposé de rédiger 1'artic1e 7 COliillle 

suit 



IR. 

"Ar-t á c.Le 

La licence d'exploitation est annuelle. 
Son renouvellement doit Stre demand6 au Ministre 
du Travail et de la Prévoyance sociale dans les 
forrnes et délais fixés par lui. 

Lo r-aquo seront p r i s e s les disposi tions 
destinées Èl assurer le p'l.a c enren t des tl~availleurs 
visés à l!article 2y dar l'intervc:mtion d'un seivice 
publi c , le Ministre du Travail et de la P:cévoyance 
sociale notifiera aux exploitants des bureaux de 
p.l a c œuerrt intéresi::lés, par p lL recommandé à la pos t e , 
Clue leuT licence ne pour-ra plus être renouvelée 
q_ue trois fois et c:J:u1à, dater de cette notification 
ils p euverrt ex er c e r une seconde pr-o f'o s sö.on , l'. 

A l'article 8, alinéa 2, il est proposé 
de supprixner le membr-e de phrase ~ "Par dérogation 
aux disposi tians rcprisGs a l'alinéa "'I el" du présent 
article". 

A l'alinéa 3 du même article~ il est 
proposé de remplacGT le mot "cessionll par "transfGrt". 

Le dGrnier alinéa du '" memo arti cle po ur-r-a.i '. 

IJe toxte suivant est pr-o po s é pour 1Ia:c- 

ti cle 8 

0 .. /.0. 
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"Article S!....':. 
La liconce est îsonnelle ot ne peut 

être cédée sous quelque f'o rm o que ce soi t , 

Toutefois, en cas de décès de l'exploitant 
d'une des cmtreprises pr é vue s à l'article 2, 1° et 
2°, le Ministre du Travail Gt de la Prévoyance so­ 
ciale peut transférer la licence au bér.dfice du 
conjoint ou d+ un enfant ma j eu r , pour- autant que 
le bénéficiaire réponde aux conditions générales 
imposées po ur- son obtention et fas~)e, de plus, la 
preuve de sa tance professionnelle. 

IJa liconce 
renouvelée au p~ofit 

i transférée peut être 
nouveau titulaire, dans 

les conditions 8 Ù l'article 7. Tout transfert 
ultérieu}~ est inte~dit.". 

'7 I • 

Le Conseil dtEtat est dIavis que le der­ 
ni el' alinéa de l'articlE: 10 est superflu et do~_t 
être omis. 

Il est proposé de preClser, à l'article 
11, comme le faisait l'article 51 de l'arrêté du 
26 mai 1945, que les fonctionnaires chargés de sur­ 
veiller l'exécution des d.i o p o s i tians du présent 
al~rôté sont t1d.ûuent mandatés Ll oette fi.n". 

• •• /. 0 fi 
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9. 

Pour dos raiS011:3 de concordance générale, 
II y a lieu de remplacer à ltarticle 12 los mots: 
"ar-t r c l.e précédontll lX1Y "a.r-t i c Lc 11". 

Il est p r'o po s e dl écrire à l'alinéa 3 du 
mêm e article Î 2 ~ "les f'o nc t i cnna i.r'e s visés à l' ar- 
ticle "1 Î Il au lieu de "les f onc t i onnaä r-e s dont quos­ 
tion à l'al'ticle 4 î Il. 

10. 

Par concordanco avec l'article 1er, llar­ 
ticle 13, alinéa 1or,devrait être rédigé comme 
suit ~ 

IIS0lna puni d'une amende ..• (:~uiconque 
ex.p.l.o i tora un bur-eau êta p.La c omerrt payant sans li­ 
cence régulièi'8 ou qtri pDYCeVra un o comm.l s s i cn 
en dehors des lini tes fixées cm application du pré­ 
sent arrêté. Il. 

IJ r alinéa 2 du môme article est inutile 7 
les cas qui y Bont prévus constituent déjà des in­ 
fractions en vortu de l'alinéa 1er. 

Le memb r-e do phr-a s e 1I0u qui auront c.mfreint 
des dispositions de l'a:cticle 12~ alinéa 2,du présent 
a~:Têtéll cst .rnu't iLc : ltarticle: 12, alinéa 2,visant 
uniquement l'obliGation d e f'o ur-n i r 8.UX l)CI"SOnn,Js char- 

r d ~ . 11 l . , goes' C .i.a s ur-vca r rnc o __ .GS l'8n:::'cl611emcrns et les 
documents qu rolles l'equif3:c ont. 
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11. . 

Il faut liro [t l'article 199 2° ~lIl'ar1'8té 
du Régent du 30 décembre 19471! 

î :; ~ . 
Dans la version né8rlan ise, à l'article 

Î 5, alinéa -1 el', il y a Li ou dl cm:;:ùoyer la forrmle 
habituelle ~ f1togen bctalingll au lieu de "mot 
winstoogrcler.'kcm" " 
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1. 

Ter wille van de overeenstemming ~owel met 
de Nederlandse tekst van het besluit als met de: enaloge 
bepalingen der sociale wetgevingj moet in artikel 1 van 
de Franse tekst het woord "ex p'Lo Lt a't Lon " door lientn;­ 
prise fi worden vervangen. Voor dit ar t i ke I 1 wordt 
overigens volgende lezing voorgesteld: 

"Artikel 1.- 

Voor d0 tO?J8SS 'van dit besluit wordt onder 
fi Bureau voor a r bo idsbcŒ.iddcl:Lr1€' tcg8l'l be tal ing If ver- 
s t aan , elke pa r t Lc-u.l Le r-e o udo r-nern i.ng die een werknemer 
een dienst trek~ing vurschaft en voor haar bemiddeling, 
of wel aan de werkgever, of wel aan 
loninè) in welke; vorm ook vraagt. fi. 

we r-knerie r , be- 

') 
L. 

Het laa-este lid van rtilœl 2, dEt slechts c e n 
herhaling is van artilœl 3, is ov e r-bo d i.g , 

Daar het besluit en onderscheid ma ak t -tussen 
do in artikel 2, twcGde I id ~ bedoelde bureau! s voor 
arbeidsb,:)rniddeling 8nerzijds, en de kuna t agcrrt s c happen 
en do bemiddelaars ln het plaatsen van landarbeiders 
anderzijds? wordt volGende lezing aanbevolen: 

"Artikol 2.- 

Het 18 verbodem bureau I s voor ar-be idsbomiddoliLt. 
tegen botaling te exploiteren. Onder de bij dit besluit 
bSflaalde vc o rwaar-d.en zijn evenwel toegelaten ~ 
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1° de ondernemingGn dio behulpzaam zijn in het plaatsen 

van dienstboden en huisb8dienden, muzikanten on 

schouwburg-, concert-, nrusic-hall-, café-chantant- ~ 

circusart istEm i 

2° de kUl1stagentschap}en en iffi_t)rossariolfls ... 

3° de bemiddelaars in het plaatsen van landarbeiders ... 

3. 

De Ratio van State acht het verkieslijk in 

artikel 3 van het orrtwt r-p VHn koninklijk besluit, o nde.r 

de voorwaarden die voer hot verl\:rijgen van de vergunning 

zijn gesteld, de inschrijving in het handelsregister 

vóór 16 December 1951 te vorderen. 

Dit artikel zou worden gelezen als volgt 

"Artikel 3.- 

Alleen de in a r t Lke L 2 genoemde bur-c au ' s voor 

arbeidsbemiddeling tegen be t a l Lng die d o en blij::8n 

van hun bestaan op 16 Decemb,~.c 1951, met name door biJ" 

brenging van het bewijs dat zij op deze datmn in het 

hand8lsregister waren ingeschreven, kunnen aan de 

Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, in de door 

hem vast te steIl en v o rme n , een vergLJ.nning t.e t verdore 

uitoefening van hun ws r kzaamhe id aanvragen.". 

4. 

Voorgesteld wordt in artikel 5, Franse tekst, 

te lezen "du d é t en t.cu.r de la licence " in )laats van 

"du détenteur de licence". 
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5. 

Voor artikel 7 wordt volgende lezing aan- 
bevolen 

"Artikel ?o- 

De e xp.l o â t a t i.cve r-gunn i.ng geldt voor (len jaar. 

De vernieuwing er van moet aan de Minister van Arbeid 

en Sociale Voorzorg worden gevraagd in de vormen en 

binnen de termijnen welke hij vaststelt. 

l'Vanneer de no dige voorzieningen zullen getrof­ 

fen zijn om de in ar~i~el 2 bedoelde wer~nemers, door 

bemiddeling van een 0 nbsr-e dienst 1 te plaatsen, zal 

de Minister ven Arbeid en S~ciale Voorzorg de betreffe~ 

de exploitanten van bureau's voor arbeidsbemiddeling 

bij een ter post aWlgete~ende brief ter kennis brengenl 

dat hun vergunning ten hoogste nog driemaal kan worden 

vernieuwd en dat zij,te rekenen van deze kennisgeving, 

een tvveede beroep mogen ui toefenen. ". 

6 . 

Voorgesteld wordt in artikel 8, tweede lid, 

het zindeel 3 "In af'w i j k i ng ven de Jepalingen van lid 1 

van dit artikel", te doen vervallen. 

In het derde lid van hetzelfde artikel, Franse 

tekst 1 vervange men het Y100ro. "cession" deor "tri::-:nsfertd 

Het laatste lid van hetzelfde artikel kan in 

het tweede lid worden opgenomen. 
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Artikel 8 zou als volgt kunnen worden 
gelezen 

"Ar:'tikel 8.- 

])e ve r-gunnäng is rS00nlijk en niet voor 
overdracht onder enige vorm vatbaar. 

Bij oVE;rlijden echter van de exploitant van 
één van de in artikel 21 1° en 2°, b8doelde onderne­ 
mingen, kan de Minister van Arb0id en Sociale Voor­ 
zorg de vergunnlrgen aan de echtgenoot of aan een 
me c r-de r j a r ï.g jçLnc. ovurdragen 1 voor zover de gerech­ 
tigde aan.de algemene eisen tot verkrijging er van 
voldoet en deal'e::nbovcn he t bewi,j s van zijn vakbekwaam­ 
heid levert. 

De aldus ove r-ged r-ag en vergunning kan, ond e r 
de in artilœl 7 be paa Lde voorwaarden 9 ten guris t e VI:--U1 
de nieuwe gerechtigde worden vernieuwd. Verdere ovo1'­ 
dracht van de y_ergumüng is verboden.". 

Ile Raad van State advisoert, het la8.tste 
lid van artikel 10 als overbodig te doen vervallen. 

8. 

Voorgest d wordt, naar het voorbeeld van ar-t:; 
kel 51 van het besluit van 26 Mei 1945, in artikel 11 
te .;)reciseren dat de ambt eriar-cn , belast m.et he t toe­ 
zicht 0 fi de ui tvoe ring v an he t bepaal de in het onder- 
havigo be s Lu.i t., IIc1eartoo hoo r-Li jk V8.n een opd.;racht 
voorzien" z i jn, 

I 
• (10 (,li / ." 
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9. 

Ter wille van de al nt; ov e r-e en s t emïn i ng 
moeten, in artikel 12, de wco r-dcn "vorig artikel" è oor 
"artikel 11" \vorden vervangen. 

Voorgesteld wordt in het dorde lid van het·- 
zelfde artikel 12, Franse t 
fonctionnaires visés à l'article î1tf in 91aats van 
"les fonctionnaires dont que s t i ori Èl 11 a r-t i c.l e 1 Î". 

1 0 e 

In ovc:reenst lI10t artikel 1, leze men 
artikel 13, eerste lid, als volgt: 

"Mot g",ldboote v an •.• frank tot ... of mc t 

één van deze straffen alleon wordt gestraft, al wie 
zonder rt_;gslmatige vergunning een bureau vo or ar-be ids- 
berrliddeling tegen be taling uxploi teert of een c omm i s s i r 
loon hett buiten de bij toe ssing vsn dit beslujt 
va~3tgesteld8 grenzc;n~l. 

Het tweede lid van hetzelfde Brt l is ove r+ 
bodig; de aldsar bedoelde gev2.11el1 worden immers reeels 
in he t eerste lid als ov e r-t rc d i ngen ae.ngemèdd. 

Eveneens overbodig is het zindsel "of die 
inbreuJt z'u.LLe n :91ocgd heb n op de be pa.l Lng en van 
art EŒl 121 Lid 2, van di t be s'l u ï.t !", aarige zió]_;l 
dit artikel 12, tweede lid, eenvoudig de verplichting 
be t r e f t om, aan de ID(;t het toezicht bc La s t e .;J'3rsonen 
de gevraagde inlichtingen Gn documentatie te ver- 
stn::;lcken" 

.I .... / ... ' 
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11, 

In artikel 19, 2°, Franse tekst, leze men 
"l'arrêté du Régent du 30 d éc em br-e 1947 ! ~ 

In artikel 15) eerste lid, dienen de woorden 
"met wans t o ogme r-kcn" 't c wordon vervangen door de ge­ 
br-i i ke L'i j ke lltegen betaling fi. 
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campo o de De ~<;:2mer WQS s3.F~engestold uit 

Iio s s i.cu r s 
do Horen 

cm i er 
Cousei l d I ~-C;tat , 
o(jrsto-voorzitter van 
do d van Stato, 

présid_ent 

voorzitter 

lü. SOl.Cl1HA LI s::::n p 
G 4) \Y" AI~ BUI~rr= I\f , 

conseillers d'~tQt 
r22dsheren van State 

~SSGss?urs do 12 soction 
do législc:.: tion 

jzittors van do afdeling 
yvotsevi:lg 

G. PIQUI~T, gr0I_lor ndjoint, 
n. ~_= 1) ne -C"--C~I"I if~~ ie Il 9 

2;1'uffior 
briffiGr~ 

L2 concordance entre le ver­ 
sion française et la version 
nJor12ndaisc a été vérifi~e sous 
lu C cn t r-ô Le do M. VAN IlUNW.cN. 

Do ovorocl1stemming tussen de 
nso en de Nederlandse tekst 

word n2gozion onder toezicht 
vo.n de H. V.AN =31JNl'r~;N. 

GR~FFI~R - DE GRIF]I~R, VOORZI 

(signé) G. PIQU=~T 0 

oxnédition déJivrée à M. le Minis- J...- ~- 

uitgifte afgeleverd aan de H. Mi- 
trc; du Tra'Ic:.il ot do 18 voyc.no o soc 10. 
uister van Ar~eid en Sociale Voorzorg. 

Le Î ~154. De 1954 .. 

IJO Groffit:)l~ du Conso il d I ~:::tC:lt ! DG Gl~iffior vn n de Racùl 'Inn Ste: te ~ 


